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MEPCOHAXKI AMEPUKAHCBKOI AHTJIOMOBHO{
®OJbKJOPHOI BAJIAJIM TA iX CTEPEOTHUITI3OBAHI MOPTPETH

Y cmammi  eusnaueno niH2EOKYILMYPONOSIUHI  0COOIUBOCHI YCmaneHol cucmemu
NEPCOHANCIE  AMEPUKAHCLKOI AH2IOMOBHOI (DONbKIOPHOL baradu ma 3'1c08aHo, 3a SKOK
cXemoi0 300pasiceHo 06pazu cmepeomunHux 2epoig banaou.

Knrouosi cnosa: 6anada, amepukancbka aHelOMOSHA (DONLKIOPHA KYAbIMypd, nepco-
Haolc, CeMAaHmMuy4Hi O3HAKU.

B cydacHii (imomoriuniii HayTli Bke CTAo akCiOMOIO PO3YMIHHS TOTO, MO Oy/Ih-AKa
KYIBTYPa BUPI3HAETHCS 0COOIHMBOIO THIYHO-MOBHOIO crieridikoro. HayKoBIIi 3 BETHKOIO
HACHAro HaMaraloThCsl BHCBITIMTH Pi3Hi aclekTH YHIKaTbHOCTI KymsTyp [1; 2; 4; 6].
BTiM, BpaxoRyroun rmoGanbHiCTh MOCTABNEHOTO 3aBAaHHs, JOCTITHUIBKI TOPH3OHTH H
JTOCI 31CTAIOTHCS Maiike HEOOMEKEHIMH.

Merta MMporoHOBaHOT CTATTI TIONATAE B TOMY, 1100 BH3HAYUTH MiHTBOKYIBTYPOITOTIUHI
0COOMUBOCTI YCTANleHOT CHCTEMH MEPCOHAKIB aMePUKAHCHKOT aHTIIOMOBHOT (JONBKIOPHOT
Ganmamu (AADE) Ta 3’scyBaTh, 3a KOO CXEMOIO 3MANLOBYIOTHCS 00Pa3H CTePEOTHTTHIX
repoiB Hamasm.
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OG6’€eKT JJOCIIJPKEHHS — AMEPHKAHChKA aHIIOMOBHA (DOJIBKIIOPHA KYJIBTYpa.

[Ipennmer fociijpkeHHsT — CTEPEOTHINI30BAHA CHCTEMA [EPCOHAXKIB AMEPHKAHCHKOT
aHIIOMOBHOT (hoNBKIIOPHOT Oanau.

Marepialt 1OCHI/pKeHHST CTAHOBIST TeKCTH 6() AaHOHIMHUX aMEePHKAHCHKUX aHIIO-
MOBHHX (POJIBKIIOPHUX Ganajl, o NO3MMIOHYIOTECS B JIPYKOBAHUX 301pKax siK «crapi j10-
Opi nicHl AMepuKn». 3 METOK OTPHMaHHs 00 €KTHBHHMX Pe3yIbTaTiB JI0 aHAI3y Oylo
3arydeHo qoTupH pisHoBuAn AADB, mo nocrynoso possusaimcs y CIHIA ynponosx
XVI — kinng XIX cr: 1) crapi, aHOHIMHI, Taki, [0 Malld yCHY TpaHcMicito, «banain
Yaitnpaa»; 2) Bamanu va Jluctiskax; 3) Biososi Ganann Adpoamepukannis; 4) Cenru-
menTanbHl Bamaau (kiacugikanis P. ne Pensika — [7]).

BijipaBHOO TOUKOIO JOCIIKeHHS € yHiBepcaibHa TakcoHoMis B. IIpomnia, 3a sikoro
HEPCOHAKI YapIBHOI Ka3KW [OJUBIFOTECA HA CIM  KaTeropiil: 1) aHTaroHicT — MIKIIHYK;
2) napyBalbHUK (HOCTAYANBHUK); 3) HOMIMHUK; 4) 3HHKIUN EPCOHAK; S) Bi/IIPABHUK;
6) peansHuil repoii; 7) ncesjorepoti [3, c. 79].

Jlauti, 1z qac cTpyKTypalibHOro aHaizy Oyito 3’acoBano, mo st AADE takcoHOMIs
BHIVISI/IA€ 1HAKIIE (B JIy)KKaX HABEJEHO YACTOTHICTh HOSIBU [IEPCOHAXKY LEBHOTO THILY B
GanazHux Tekcrax): 1) nosurusauil repoit (57 %); 2) veratusnuil repoii (23 %); 3) to-
miuHuK (7 %); 4) nepconax japyroro wiany (11 %); 5) nefirpanbauii repoti (2 %).

HactynsuMm eTanoM aHalisy cTano BH3HAYEHHs HOCTIMHHX Ta BaplaTHBHHX O3HAK
KOXKHOIO 3 HEPCOHAKIB, A TAKOXK [PABMII IX KOMOIHYBaHHA. 32 aHAIOTIEO /{0 BU3HAYEH-
Hsl [IEPCOHAKY SAK «IIYUKd CEMAHTHYHHX O3HAK», TOOTO KOMOiHAIIT 03HAK 1HJ[HBIlyallb-
HOIO, POJMHHOIO, CTAHOBOrO crarycis Ta lokaimisanii (niaxia O. Hosik — [101, ¢. 122]),
nepconakamu AAMD BBaxarThes Taki 06’ €KTH, Mo OepyTh YUacThb y il Ta MOXYTh BU-
KOHYBATH B Hill Ty 4M iHIY POIb.

OKpecIuMO CeMaHTUYHUN OPTPET KOXKHOIO 3 THIIOBUX HepcoHaxkis AADB. 3 rouku
30py aMePHKAHCHKOI aHIIOMOBHOI (onbkiopuoi kyisrypn, [IO3UTUBHUN ITEPCO-
HAX — e, sk npasuiio, rojioHa jifiosa ocoda d6altaau, crypOoBaHa BUPIIIEHHIM THMYA-
COBHX TPYAHOILIB ocoductoro xapakrepy. IlosuTuBHOMY repoeBi IpUTaMaHHi, B Pi3sHUX
KOMO1HALISIX, TaKl BIACTUBOCTI:

a) MO0OUH YONOGIK / OlgUUHa ~+ CXGUILOSANHUIL (3HesIpenull, 3aKoxanull) + Hebaea-
muil + mae npogeciio (siticvkosuil) abo podunnuil cmamyc (napevenud, Hapevena) +
eminusuil / pindyuili + nopsonuli + dogiprusuil ~+ npugadausuil + ei00anuli + npaybosi-
muil + amepuxaneyb;

0) uonogix cepednvoco GiKy / cmapuil + caMomuill + CXeUIbOBAHUL (3HesIpeHitll, 3a-
Koxanutl) + emoanenuil ~ mac npogeciio (siiicokosuil) abo poounnuli cmamyc (Yonogix,
KOAUMIHIT KOXaHU11) ~+ MyOpuil + amepuxanels.

Crocosao HETATUBHOI'O ITEPCOHAZKY, 1o BijloMHl HapajoKe po Te, Mo Jo-
JIMHA CXHIIbHA MBHUKO 3a0yBaTu J00PO, alle JOBLO aM ' STae 3al01iaHe 3110, PO IAeThCs
i B AADB. Ha BiaMminy Bii A0BOJI IPUMITHBHOIO Ta OJHOOOKOIO HOPTPETY O3UTUBHOLO
LIePCOHAXA, Falepes HeraTUBHUX LEePCOHAKIB, THX, IO NPOTHALIOTE [ePOL0, BHOCATL PO3-
JIazl y HOro xuTTs, IpecTaBlena J0CHTh IMUPOKO. BHIAETLCS MOKIINBUM BH3HAUUTH KUlb-
Ka THIOBHMX KOMOIHALIM CeMaHTHYHUX O3HAK, IPUTAMAHHUX HELATUBHOMY [EPOIO:

a) MOA0OUI YONOBIK (Opam, cyRepHuUK Y KOXanwi, 31001i) ~+ dcopemoruil + Henopsaonuil
+ boseyznueul + npusabnueull ~+ CunbHUll ~ Xumpuil / RIOCMYRHUWIL ~+ He AMepUKanHelyb;
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0) cmapa abo aimuza noduna (bamvko, npayedaseys) + xumpuii (niocmynHuil) -+ mae
UMy (Cmamox) + e amepuxaneyn;

B) M0n00a Oluuna (Hapeuena, HeiHka, 31001tKa) + npusadausa + nidcmynHa + pos-
BAICHA + 3PaAONUEA,

r) deporcasa + baidyaca + nidcmynna.

JlocuTh MiKaBor, HA HAIIY JIYMKY, BHJIAE€THCS OIO3HI «IHAUBIAYYM — JiepKaBay.
Bu3navene mpoTucTOsSHHS He € cTpIkHeBHM B AADD, are T0CHTH MOKa30BIM, i MOXKITH-
BO, notednifiHuM y danaiax XX-XXI cr. CemanTuvHIN aHAII3 JIOBIB, [0 B TAKHUX [1ICHAX
JiepiKaBa € MIKIHHIKOM, a IHIHBIIYYM — [OCTPaXKIaIiM Bijl Ail 1epxaBu.

Tax, y 6anani «The Disheartened Ranger» TONOBHHN TepOl BiZIBEPTO BHCIOBIIOE
CBOE HE3a/I0BOJIEHHs Dali/lyKICTHO 70 HOro npodieM JepKaBHUX MYKIB, Ki 3rajlylTh
PO HHOTO JIHTIIE T/ 9ac BHOOPIB:

«Never put in our pockets one-tenth of a dime. / They do not regard us, they will not
reward us, / ... / But the election is coming, and they will be drumming / And praising our
valor to purchase our votes» [13, c. 261].

Kynsrypha cenudika MeHTaIIITeTy aMepUKaHCbKOT aHMIIOMOBHOT I'POMa/j BijuyBa-
€ThCS 1 Ko Gana aui KOH(ITIKT BHOY/IOBY€EThCS Ha TijIcTaBl ono3unii «dararmit — 6if-
HUD. 3HOBY K BIIMITHMO, [0 3ar0CTPEHHs HABKOJIO MAHHOBHUX BiJIHOCHH HE € THIIOBHM
st AADB, ane neHTpalbHUM UL [TYPUTAHCHKOT (Ppimocodii — «OyTH O1LAHUM — COPOM-
HO». ToMy siKIo T OGiJiHUMH, TO TOGI Baxko 3HaiTH nuitodHOro naprtaepa («The Trail to
Mexico» —[13, ¢. 132], «Joe Bowersy» — [13, ¢. 15]) ta, B3araui, OiiHa II01HHA HE TOTY-
BA€THCS BIIEBHEHOIO B c00i («Just from Dawsony — (8, c. 439]).

Hanpuknan, y 6anagi «Red River Shore» 6arbko JIBUUHH BI/JMOBISIE FOHAKY, TOMY
1o BiH He Mojke 3abe3neunTn Horo noHbKY: «/ asked her old father, would he give her to
me. / «No, sir, she shan't marry no cowboy,» said hey [8, ¢. 412].

Ille oqua aucTpudyIis, Ha AKiH BaXINBO 30CEPeIUTH YBAry, Il NPOTHCTaBISHHs
«aMepuKaHelp — He aMepuKaHelb». AMEepUKaHIi BOPOIrYHOTh ab0 MAarTh HENpHs3Hi
CTOCYHKH 3 aurminusmMu («Brave Paulding and the Spy» — [17, ¢. 316]), romranamnsaMe
(«Shenandoahy — (8, c. 546]), ane natiuacrime, 3 injgiannamu («The Ballad of Sergeant
Ross» — [15, ¢. 21], «Sioux Indians» —[13, ¢. 56]) ra in. To6ro, HaBiTe B danaji, jaie-
KOMY BiJl TIONIITHKH KaHPi, 3HAXOAUTHCS MiCTIe JUTs MPOTIaran/ i HallioHANLHEX iHTepeciB
AMEpHKN Ta CYBEPEHHOCTI 1T KOP/IOHIB: «aMepHKaHellb» Ta «He aMePHKaHelby — e 3a-
MeKITi aHTArOHICTH, BTpaTa XHUTTA YU CMepTenbHa 00pa3a CTa€ MiHoI0 TaKoi 3yCcTpidi.

Ilepeiinemo s10 posrisay Takoro nepconaxy sk [HHIOMIYHUK, nisubHicTh sikoro Mae
OestiocepenHil abo onocepeikoBanux xapakrep B AADB.

Peanpna I00OMOTa BHPAKAETHCS Y TOMY, IO CYCill JIafoTh OPUTYIOK MaleHbKiH
Heiur, oprauizytors nomyku Gauaurie («Midnight Murder of the Meeks Family» — [9,
c. 40]), npy3i comnara GepyTh Ha cebe BiJNOBIMANBLHICTE 3a Horo cecTpy («The Dying
Ranger» —[13, ¢. 214]), npy3i jjonomMaratots repoo 3100yTH epeMory Ha paTHOMY [0
(«The Ballad of Sergeant Ross» —[15, ¢. 21]) Tomo.

IIpore nHoMIYHHK TaKOX MOXKeE JIOHOMOITH reporo nopajoro («Fair Charlottey — [10,
¢. 1817) 4n CUXONOriuHO NIATPUMATH JIUIe repost caMuM (JakTOM CBOIO ICHYBAHHS 1 /10~
OpO3MUNHBHM cTaBNeHHsM («The Dying Ranger» —[13, ¢. 214]).
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B nux Bumna/ikax MOKHA BU3HAUMTH TAKI CEMAHTHYHI XapaKTePUCTUKH IOMIYHNIKA:

a) cecmpa + monoda + mobnaua + 8i00aHa + amMepuUKaHKd;

0) mamu + cmapa + myopa,

B) cyciou / mosapuuii / cyciou / mosapuuti no ciyxcdi + wupi + 6iooan.

3a3sauuMo, MO Ha BiMIHY Bij Oarbka, Marn B AADB Mmalixe HIKOIN He BUKOHYE
COIIBHOT HApTii, HATOMICTH BOHA: jlonomarae Ta Brimae: «Hush up, dear daughter, don't
take it so hardy («Giles Collinsy —[14, c. 100]);

— paaute: «O, daughter dear, her Mother said / This blanket ‘round foldy («Fair
Charlotte» — [10, c. 181]); «... My dear mother, / In tears to me did say, / «To you they
are all strangers; / With me you had better stay»» («The Texas Rangers» —[10, c. 132]).

Baximiso 3aznaunrtu, mo nocrari ®ITYPAHTIB, a6o ITEPCOHAXKIB JIPYI'OI'O
IJTAHY B AA®DB € HaBiTh OLIBII HACTOTHUMH, QHIK HOMIYHHKIB.

[TosicHEOETBCS e TUM, 110 B AMEPHUKAHCHKIH aHNIOMOBHIH KyIIBTYpi Oaliajia — e «3a-
TBEPKEHUI eTHOCOM HEBHUN KOJIEKC HACTAHOB 3 LIPHBO/IY TOTO, M0 CXBAIFOETHCS UM
COLILYMOM, 1 HOTO He BapTo poOuTH, mod He NOTPANTH y CKPYTHY CHTYAlil0 B 0COOHC-
Tomy xurTi. Crsta Gaita i, K BiJJOMO, [OJSIFAE B TOMY, [0, 3 OJIHOTO OOKY, B HIl i/jeThes
PO 0COOUCTE KUTTS, 3 IHIIOTO — BIACH] HOMHUIIKH HOJJAI0THCA SIK 3aCTEPEKEHHS, K YPOK
IHIIUM WieHaM rpoMaji. Banajia He iCHY€E 11032 KOJIEKTHBOM Jitojiell. BoHa cTBOPIOETHCS
JUIs JIEOIeH, 1 caMe ByCTaMu [EX JIEojleld Y TeKCTi Dalajii BUCIOBIIOETHCS OlIHHE CTAaBIIEH-
Hsl KOJIEKTHBY J10 JIili Tepost Ta aHTaroHiCTa.

Tomy nepconax jpyroro mwiany B AAD®B moxke 3’gBisTHCS Y JABOX 1IOCTACAX: SIK
KOJIEKTUB JIrozieit abo sk posnosijad. [pouocTpyemo o Tesy.

KonexruBHuii nepcoHa JIpyroro iaHy yocooleTbes B 00pasax:

— BHIAJIKOBHUX CBLIKIB 1oAil: «Some men came riding by, / And, seeing what this
woman had done, / They raised a dreadfitl cry» («The Three Butchers» —[12, ¢. 179]).

—cyciuiB: «She heard the death bell knelling. / And every note, did seem to say / Oh,
cruel Barb'ra Alleny («Barbara Alleny —[14, ¢. 91]);

— «poliTHUKIB ab0 cociyxuBuis: «We laid him down to rest / With his knapsack for a
pillowy — («The Dying Ranger» —[13, ¢. 214]) i T.11.

V 1tux BUNAJIKaX, KOIK FepOU Ta po3IoBijad — e Pi3Hi JIO/H, TO PO3LIOBIIa4 BUKOHYE
poiib cBijIKA HOAIL, sKuil poduTh BUCHOBKU: «4nd I was a witness for the fact» («Jesse
James» — [16, ¢. 259]). Bapro 3a3HaudrTy, 110 X0Ua LEPCOHANK JAPYIroro [LIAHy BUKOHYE
oAHy 3 HalBaxUIMBimuX B Oalajl GyHKUIH — ninduBae iCYMKH Ta BUCIOBIIOE OLIHHE
craplieHss, — B 0allajii OpakTU4HO BifgcyTHs iHdopMaLis Ipo HbOro, JUMle 1HONl HA3H-
BaeThed Horo iM’st: «The song was made by Billy Gashadey — («Jesse James» — [16, c.
2597). 3pinka Moxke OyTH HaZaHA MOMIHBICTD 30rlaTUCS [IPO ¢TaH po3noBigaua. Tomy
HAKJIQJIAHHS TePMiHA «I1yYOK O3HAK» HA XAPAKTEPUCTHKY LEePCOHAKA APYroro IUaHy €
HEMOXKIIMBUM.

[MpoananizyBaBmy 4acTOTHICTE OSABH HepcoHaKa LeBHoro tuly B AADB, Oyro
3'SICOBAHO, M0 [0 KOJA CTEPEOTUIHHX [EPCOHAKIB HANEKATH! NO3UTHUBHUM LepCoHaxK,
HeraruBHUN [epCOHaX, HOMIYHUK, [IEPCOHAXK APYroro [IIany, HellTpalbHul repoid, KokK-
HOMY 3 SIKUX [pUTaMaHHUH ocodIuBa aMalblraMa ceManTHYHUX o3HakK. Takox Oyno Jo-
BEACHO, WO B OUILII «peallicTUUHIN) aMepUKAHCHKIN Oalail He Mae MicLsl LICEBIOrepOLo,
apiBHOMY [IOMIYHHKY T4 HOCTAYAIBHUKY HapiBHOro 3aco0y. Tak camo B AADE Bincyr-
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Hilf 3HUKTHE nepconak. [TOMIYHUK, BiH ke paJHUK, € OHI€I0 i3 MeHTpanpHuX (Giryp B
AADB. [lepconaxk Ipyroro niany Ta HeHTpaNbHUH MepcoHaX 3a3BHUal He Mae 0coOHC-
TICHHX XapaKTePHCTHK, OCKITBKN He Oepe yJacTi B GamajiHiil Komi3ii, BiH MiZicyMOBye Ha-
CITJIKH TIO/TiT Ta BUCIIOBIIOE OIIHHE CTABIEHHS.
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Sazanovych L.V. Characters of English-American folklore ballad and specifics of
their portraying

The article is devoted to the description of Ungvocultural peculiarities of the
stereotyped system of characters of English-American folklore ballad. Basic patterns of
characters 'portraying are analyzed.

Key words: ballad English-Americanfolk culture, character, semanticfeatures.

Cazanosuuy JI. B. Ilepconarxcu amepukanckoil aHeio0A3bIYHOU  (PONLKAOPHOI
0annadsl u ux cmepeomMunu308anHHvle NOPMPEntbl.

B cmamve paccmampuearomcs IUHSEOKYIbMYPOIOSUYECKUe OCOOEHHOCU YCMOAB-
welicst cucmemvl NePCoHadtcell AMePUKAHCKOU aH2N0A3bIYHOU  (hONbKAOpHOU 6aniadvl, u
onpedensiemcs, Kakue 6a306ble CXeMbLIENHCAM 8 OCHO8e CO30aHus 06pa308 CMepeomunHbix
eepoes  Oannaowi.

Kntouesvie crosa: 6annada, amepukaHckas aHel0A3bIYHAS (DONBKIOPHAS KyIbmypd,
NepcoHaMc, CeMaHmuyecKue NPUSHAKU.



